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COPYRIGHT ©2016 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. or its subsidiaries
ALL RIGHTS RESERVED

About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing the product. Pictures, charts,
images and all other information hereinafter are for description and explanation only. The
information contained in the Manual is subject to change. without natice, due to firmware
updates or ather reasons. Please find the latest version in the @z \v1Z™ website
(nttp: /o ezvilife.com)

Any and all information. including. among others, wordings. pictures. graphs are the
properties of Hangzhou Hikvision Digital Technology Co.. Ltd. or its subsidiaries (hereinafter
referred to be “Hikvision™). This user manual (hereinafter referred to be “the Manual”)
cannot be reproduced, changed, translated, or distributed, partially or wholly. by any
means, without the prior written permission of Hikvision. Unless otherwise stipulated.
Hikvision does not make any warranties, guarantees or representations, express or
implied, regarding to the Manual.

Trademarks Acknowledgement

azviz". ™. and other Hikvision's trademarks and logos are the properties of
Hikvision in various jurisdictions. Other trademarks and logos mentioned below are the
properties of their respective owners.

Legal Disclaimer

T0 THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE PRODUCT DESCRIBED,
WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, 1S PROVIDED "AS IS", WITH ALL
FAULTS AND ERRORS, AND HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY. SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY. IN NO EVENT WILL
HIKVISION, ITS DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES, OR AGENTS BE LIABLE TO YOU FOR
ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL. OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG
OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS
OF DATA OR DOCUMENTATION, IN CONNECTION WITH THE USE OF THIS PRODUCT, EVEN IF
HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

70 THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. IN NO EVENT SHALL
HIKVISION'S TOTAL LIABILITY FOR ALL DAMAGES EXCEED THE PURCHASE PRICE THE
PRODUCT.



HIKVISION does not undertake any liability for personal injury or property damage. as the
result of product interruption or service termination cause by: a) improper installation or
usage other than as requested; b] the pratection of national or public interests; c) Force
Majeure: d] yourself or the third party. including not limitation, using any third party’s
products, software, applications, and among others.

REGARDING TO THE PRODUCT WITH INTERNET ACCESS, THE USE OF PRODUCT SHALL BE
WHOLLY AT YOUR OWN RISKS. HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITES FOR
ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER
ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS:
HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.

The purpose of the Products is to provide an adequate warning in the event of illegal
encroachment in certain area; however, the proper installation of the Products will not
eliminate, but only reduce. that accidents will not occur or that there will be no personal
injury or property loss as a result. You are highly recommended to raise your vigilance and
strengthen the safety awareness i the daily life.

SURVEILLANCE LAWS VARY BY JURISDICTION. PLEASE CHECK ALL RELEVANT LAWS IN
YOUR JURISDICTION BEFORE USING THIS PRODUCT IN ORDER TO ENSURE THAT YOUR USE
CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. YOU FUTHER AGREE THAT THIS PRODUCT IS ONLY
FOR CIVIL USE. AND HIKVISION SHALL NOT BE LIABLE IN THE EVENT THAT THIS PRODUCT
1S USED WITH ILLEGITIMATE PURPOSES, SUCH AS THIRD PARTY RIGHTS INFRINGEMENT,
MEDICAL TREATMENT, SAFETY EQUIPMENT OR OTHER SITUATIONS WHERE THE
PRODUCT FAILURE COULD LEAD TO DEATH OR PERSONAL INJURY, OR WEAPON OF MASS
DESTRUCTION, CHEMINCAL AND BIOLOGICAL WEAPON, NUCLEAR EXPLOSION, AND ANY
UNSAFE NUCLEAR ENERGY USES OR ANTI-HUMANITY USAGES. YOU SHOULD UNDERTAKE
ALL RESPONSIBILITIES FOR LOSSES OR DAMAGES RESULTING FROM THE ABOVE USAGES
WHATSOEVER

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THE ABOVE AND THE APPLICABLE LAW, THE
LATER PREVAILS.



Regulatory Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device. pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
product generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not accur in
a particular installation. If this product does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



EU Conformity Statement

This product and - if applicable - the supplied accessories too
are marked with "CE" and comply therefore with the applicable
harmonized European standards listed under the EMC Directive
2004/108/EC. the RoHS Directive 2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the
European Union. For proper recycling, return this product to your
local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or
dispose of it at designated callection points. For more information
see: www.recyclethis.info

2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery
that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the
European Union. See the product documentation for specific
battery information. The battery is marked with this symbol,
which may include lettering to indicate cadmium (Cd). lead [Pb),
or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your
supplier or to a designated collection paint. For more information
see: www.recyclethis.info

Wmnoprep-noctasLumk 8 Poccun: 3A0 “XMKBIKH"
WmMnoprep-noctasLumk 8 Pecnybnmke benapyce: 000 “Toprosbiit
oM “ABAHT-TEXHO"



Operations G

Step 1 Battery Installation
1. Open the detector's battery cover according to the arrow in the
figure below.

< Insulation Sheet
3. Replace the battery cover.



Step 7 Adding T1 to Internet Alarm Hub

T1 should be used cooperating with an Internet Alarm Hub (such
as AT, should be purchased separately).

o Option 1 (Recommended) Adding by EZVIZ App &F

1. Installing the EZVIZ App
- Connect your mabile phone to Wi-Fi.
- Download and install the EZVIZ app by searching “EZVIZ" in App
Store (i0S version) and Google Play™ (Android version).
- Start the app and register for an EZVIZ user account.

2. Adding T1
Log in the EZVIZ app and scan the device OR code to add it to the
Internet Alarm Hub.



o (Option 7 Adding by Operating Internet Alarm Hub
1. Enable the "Adding Detectors Mode™ of your Internet Alarm Hub.
Refer to Quick Start Guide of your Internet Alarm Hub for details.
2. Take T1 close to the Intemet Alarm Hub (within 50cm) and press
the button on the back of T1 to send the adding request.

ﬂf‘n é%(( ‘ ‘

Internet Alarm Hub

Setting Button

3. The Internet Alarm Hub issues a voice prompt of the device type
and serial No. indicating T1 is added.



Step 3 Installing T1
Selecting the Installation Position
You are recommended to install the detector at a corner of living
room. Make sure the detector is 1.8m to 2.5m away from the
ground.
The detection range is shown in the two figures on the right side.

Top View

100°

Side View
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o |nstallation Suggestions
Detecting Range Installation Height ~ TiltAngle  Pet Immune

bx6m 21m 18° X
B8x8 m 21m 13° X
10x10 m 21m 8° X
12X12m 21m 0° N4

o fyou have a pet at home, the detector should be installed parallel
with the installation surface and meet the following requirements:

i I
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The detector should be 2.1m to The pet's weight should be les:
2.6m away from the ground. ~than 26 kg (55 b) .

t
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False alarm may be triggered False alarm may be triggered if
when your pet climbes up onto you have several pets.

the couch and fridge



2 Installing the Base
Fix the base on the selected position with the foam sticker or the
SCIEWS.

o Make sure the installation surface is flat and clean.

Fixing by Foam Sticker
- Paste the foam sticker onto the back of the base
- Stick the base to the installation surface

'

Fixing by Screws

- Drill two screw holes according to the base.

- Align the holes on the base with the drilled holes.

- Push the screws into the screw holes to secure the base with wall.




3 Installing the Detector
1) Fix the angle bar to the base by pushing the bar into the hole

on the base.
- C(F

2) Align the groove on the TT with the hook on the angle bar.
3) Hook the T1 to the angle bar and pull down the T to secure it.

4) Adjust the detection angle as desired.

4 Testing (Optional
You can test the detection angle after the installation.
Hold down the Setting Button on the back of T1 for 3 seconds
to switch T1 to the Testing mode. Walk in the detection area to
trigger the alarm
T1 automatically returns to the normal mode after 2 minutes

0 See page 73-77 for maintenance and appedix information.



Betrieh

Schritt 1 Einsetzen der Batterie
1. Uffnen Sie die Batterieabdeckung des Melders wie durch den Pfeil
in der Abbildung angedeutet.

7 Ziehen Sie die Isolierfolie vom Batteriefach ab.

<|solierfolie

3 Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an.



Schritt 2 Hinzufiigen des T1 zum Internet-Alarm-Hub m-

Der T1 sollte in Verbindung mit einem Internet-Alarm-Hub (z. B.
Al separat zu erwerben) benutzt werden.

e (Option 1 (empfohlen) Hinzufiigen per EZVIZ App R
1. EZVIS App installieren
- Smartphone mit dem Wi-Fi-Netz verbinden.
- Laden Sie die EZVISZ App herunter und installieren Sie sie,

indem Sie “EZVIZ" im App Store (i0S-Version) oder bei Google
Play™ (Android-Version) suchen.

- Die App starten und ein EZVIZ-Anwenderkonto erstellen.

2. T1 hinzufiigen

Melden Sie sich bei der EZVIZ App an und scannen Sie den
(R-Code des Gerats, um es zum Internet-Alarm-Hub hinzuzufigen.



o (ption 2 Hinzufigen mittels Internet-Alarm-Hub
1. Aktivieren Sie den "Adding Detectors”-Modus am Internet-
Alarm-Hub. Einzelheiten enthélt die Schnellstartanleitung zum
Internet-Alarm-Hub.
2. Bringen Sie den T1 in die Nahe des Internet-Alarm-Hub (weniger
als 50 cm) und driicken Sie dann die Taste auf der Riickseite des
T1, um die Verbindung herzustellen.

»

Internet-Alarm-Hub (K e (¢

Emstetftaste

3. Der Internet-Alarm-Hub gibt eine Voice Guide-Bestétigung

beziiglich Meldertyp und Seriennummer aus. Damit ist der Melder
hinzugefugt.



Schritt 3 Installieren des T1

1. Montageort wéhlen
Der Melder sollte vorzugsweise in der Ecke des Wohnzimmers
installiert werden. Achten Sie darauf, den Melderin 1.8 - 25 m
Hahe anzubringen.
Die beiden Abbildungen rechts veranschaulichen den Detektions-

bereich.
Draufsicht




o Installationsvorschlage

Detektionsbereich ~ Montagehdhe  Neigungs- Kleintieremp-
winkel findlichkeit

6x6 m 20m 18° X
Bx8 m 20m 13° X
10x10 m 20m g° X
1212 m 20m 0° N4

o falls Sie ein Haustier haben, sollte der Melder parallel zur Montage-
flache angebracht werden und folgende Anforderungen erfillen:

B VR,

Achten Sie darauf, den Melderin 21 m Das Gewicht des Haustiers sollte
bis 2.5 m Hehe anzubringen maximal 25 kg betragen

i

Falls Ihr Haustier auf die Couch Fehlalarm kann auch aus etost
oder den Kiihlschrank klettert, werden, wenn Sie mehrere Haus-
kann Fehlalarm ausgeldst wer- tieren haben.

den



2. Montage des Sockels m

Befestigen Sie den Sockel mit Hilfe des Schaumstoffaufklebers
oder der Schrauben an der gewiinschten Stelle.

0 Achten Sie darauf, dass die Montageoberfléche flach und sauber ist.

Montage mittels Schaumstoffaufkleber
- Bringen Sie den Schaumstoffaufkleber an der Sockelriickseite an
- Kleben Sie den Sockel auf die Montageoberflache.

Montage mittels Schrauben

- Bohren Sie die Befestigungslocher fir den Sockel.

- Richten Sie die Licher im Sockel mit den Bohrlachern aus.

- Befestigen Sie den Sockel mit Hilfe der Schrauben an der Wand.




3 Montage des Melders
1. Bringen Sie das Winkelstick am Sockel an, indem Sie es in die
entsprechende Aussparung im Sockel driicken.

-t

2. Richten Sie die Kerbe am T1 mit der Markierung mit der
Markierung am Winkelstiick aus.

3. Haken Sie den T1 in das Winkelstiick ein und driicken Sie ihn
nach unten, um ihn zu fixieren.

4. Stellen Sie den gewinschten Detektionswinkel ein.

4 Test (optional)
Sie kannen den Detektionswinkel nach erfolgter Montage testen.
Dazu drilcken und halten Sie die Einstelltaste auf der Riickseite des T
fiir drei Sekunden, um das Gerat in den Testmodus zu bringen. Bewe-
gen Sie sich nun im Detektionshereich, um einen Alarm auszuldsen.
Der T1 kehrt nach zwei Minuten im Testmodus automatisch wieder
in den normalen Betriebszustand zuriick

0 Siehe Seite 73-77 fir Instandhaltungs- und Anhangsinformationen.



Funciones

Paso 1: instalacion de la baterfa
1. Abra a cubierta de la bateria del detector, como indica la m

flecha de la figura siguiente.

<L4mina de aislamiento

3. Sustituya (a cubierta de la baterfa.



Paso 2: afadir el T1 a la central de alarmas por Internet

ELT1 debe utilizarse junto con la central de alarmas por Internet (al
igual que el AT, se compra por separado).

o Opcién 1 (Recomendada) Adicion mediante la aplicacion EZVIZ 3‘:

1. Instalacion de la aplicacion EZVIZ
- Conecte el teléfono movil a la red Wi-Fi.
- Descdrguese e instale la aplicacion EZVIZ buscando "EZVIZ" en
la App Store (versi6n i0S) y en Google Play™ (versin Android).
- Inicie a aplicacion y registrese para obtener una cuenta de
usuario de EZVIZ

2. Adicién del T1
Inicie sesidn en la aplicacion EZVIZ y escanee el cddigo OR del
dispositivo para agregarlo a la central de alarmas por Internet.



o (pcidn 2 Adicion mediante la central de alarmas por Internet

en funcionamiento m
1. Active el modo de adicion de detectores en la central de alarmas

por Internet. Consulte la Gufa de inicio rapido del centro de alarmas

por Internet para obtener informacidn.
2. Acerque el T1 a la central de alarmas por Interet (en un drea de

50 cm) y pulse el botdn ubicado en la parte posterior del dispositivo

para enviar la solicitud de adicidn.

(/179

Central de alarmas '”EW (( .

por Internet

Botn de configuracion

3. La central de alarmas por Internet emitiré un aviso de voz sobre el
tipo de dispositivo y el ndmero de serie, lo que indica que el T se
ha afiadido.




Paso 3: instalacion del T1

1. Seleccion de La posicion de instalacion
Es recomendable instalar el detector en la esquina de a sala de
estar. Aseglrese de que el detector esté a una distancia de entre
1.8y 2.5 m del suelo.
El rango de deteccion se muestra en as dos figuras de la derecha.

Vista superior

100°

Vista lateral
21




o Sugerencias de instalacidn

Rango de Altura de Angulode  Inmunea
deteccion instalacion inclinacién __mascotas
bx6m 21m 18° X
8x8 m 21m 13° X
10x10m 21m 8° X
122m 20m 0° \/

o Sitiene una mascota en casa, el detector tendrfa que instalarse de forma
paralela a la superficie de instalacion y cumplir Los siguientes requisitos

| =
Mimuzen

2 —)

EL detector debe estar de 2.1 m a EL peso de la mascota debe ser
2.5 m del suelo inferior a 25 kg (55 b).
i

! I
<

Puede activarse una falsa alarma Puede activarse una falsa alarma
cuando su mascota se suba al sitiene varias mascotas

sofd o al frigorifico. 5



2

Instalacidn de la base
Fije la base en la seleccion que desee con el adhesivo de espuma
0 los tornillos.

o Asegurese de que la superficie de instalacion sea lista y esté

limpia.

Fijacidn del adhesivo de espuma

- Pegue el adhesivo de espuma en a parte trasera de la base.
- Pegue a base a la superficie de instalacion

Fijacion con tornillos

- Perfore dos orificios para tornillos en funcidn de la base.

- Alinee los agujeros de a base con los orificios perforados

- Introduzea los tornillos en los orificios para asegurar la base a la
pared.




Instalacion del detector
1) Fije la barra angular a la pase introduciéndola en el onﬁtium

de la base.
-

2) Alinee la ranura del T1 con en gancho de la barra angular.
3) Enganche el T1 a la barra angular y presione el TT para
asegurarlo.

o

&) juste el angulo de deteccion como desee.

Prueba opcional)

Puede prabar el dngulo de deteccion tras la instalacin.
Mantenga presionado el botdn de Configuracion en la parte
trasera del T1 durante 3 segundos para cambiarlo al modo de
Prueba. Camine por [a zona de deteccion para activar a alarma.
ELTT cambiard autométicamente al modo normal después de 2 minutos.

Consulte las paginas 73-77 para obtener informacion sobre el
mantenimiento y ver el apéndice.



Fonctionnement

Ftape 1 - Installation de la batterie
1. Ouvrez le compartiment de la batterie dans le sens de la fléche
indiqué dans a figure ci-dessous.

7 Retirez la feville isolante du compartiment de la batterie.

\ < Feuille isolante
3 Remettez le couvercle du compartiment de (a batterie en place



Etape 2 - Ajout dU T1 au concentrateur d'alarme Internet

o It convient d"utiliser le T1 conjointement au concentrateur m

d'alarme Internet (tel qu'un AT, vendu séparément).

o Option T (Recommandée) Ajout par Lapplication EZVIZ R

1. Installation de 'application EZVIZ

- Raccordez votre téléphone portable au réseau Wi-Fi.

- Téléchargez U'application EZVIZ en recherchant « EZVIZ » dans
['App Store (version i0) ou sur Google Play™" (version Android),
puis installez-(a.

- Démarrez U'application et ouvrez un compte d'utilisateur EZVIZ.

2. Noutde Tl

Quvrez une session dans U'application EZVIZ et scannez le code OR
de U'appareil pour ['ajouter au concentrateur d'alarme Interet.



o (ption 2 Ajout au concentrateur d'alarme Internet

1. Activez le mode Ajout de détecteurs de votre concentrateur
d'alarme Internet. Pour plus de précisions sur le fonctionnement
de votre concentrateur d'alarme Internet, reportez-vous au Guide
de prise en main.

2. Placez le T1 & proximité du concentrateur d'alarme Internet (50 cm
maxi) puis appuyez sur le bouton situé au dos pour transmettre a
demande d'ajout.

ﬂ%%{ 5{] (ﬂ,{

Concentrateur
d'alarme Internet

Tnucheade réglage

3. Le concentrateur d'alarme Internet émet un message vocal indiquant
que le type de matériel et le n° de série, signalant que le 1 a été
ajouté.



Etape 3 - Installation du T1

1. Sélection de U'emplacement
IUest conseillé d'installer le détecteur dans 'angle du salon. E_
Le détecteur doit étre placé a 1.8-2.5 m au-dessus du sol.
La plage de détection est indiquée par les deux chiffres sur (a droite.

Vue de
dessus

100°

Vue latérale




o Suggestions d'installation

Plage de Hauteur Angle Immunité aux
détection  d'installation  d'inclinaison  animaux domestiques
bxom 21m 18° X
88 m 21m 13° X
10«10 m Lim 8° X
1212 m 21m 0

o Sivous avez un animal domestique, le détecteur doit étre monté paralle-
lement a la surface d'installation et satisfaire aux exigences suivantes

VE,

=
}thﬂﬁm

Le détecteur doit tre éloigné du Le poids de lanimal domestique
sol de 2.1 3 2.6 métres. doit étre inférieur a 25 kq.
)ﬂ 1
1
U
I
U 1

Lorsqu'il monte sur le canapé ou La présence de plusieurs
sur un réfrigérateur, votre animal animaux domestiques est source
domestique peut déclencher une de fausse alerte

fausse alerte.




2. Installation du socle

Fixez le socle a l'emplacement choisi au moyen du patin adhésit
en mousse ou des vis.

o La surface d'installation doit &tre plate et propre

Fixation au moyen du patin en mousse
- Collez le patin adhésif en mousse au dos du socle.
- Collez e socle sur la surface d'installation

Fixation au moyen de vis

- Percez deux trous de méme écartement que ceux du socle.

- Faites coincider ceux du socle avec ceux que vous avez percés
- Insérez les vis pour fixer le socle au mur.




Installation du détecteur
1) Fixez Uéquerre au socle en l'enfongant dans Uouverture prévue

a cet effet
- C:(F

7) Faites coincider a rainure du T1 avec e crochet de U'équerre.
3) Suspendez le T1 & U'équerre et appuyez sur Le T1 pour a fiver,

4) Réglez L'angle de détection selon vos besoins.

Test [facultatif)

Apres Uinstallation, vous pouvez tester 'angle de détection.
Maintenez le bouton de réglage au dos du T1 enfoncé pendant 3
secondes pour activer ou désactiver le mode test. Vous pouvez
alors entrer dans la zone de détection pour déclencher lalarme.
La T1 repasse automatiquement en mode normal au bout de 2 minutes.

Reportez-vous aux pages 73 a 77 pour obtenir des informations
annexes et relatives a a maintenance.



Funzionamento

Punto T Installare la batteria
1. Aprire il coperchio batteria del rilevatore secondo la direzione

della freccia nella figura sottostante.
T

2 Estrarre U'inserto isolante dallo slot della batteria

<|nserto isolante

3. Reinstallare il coperchio della batteria.



Passo 7 Aggiungere T1 all'hub per gli allarmi via internet

T1 deve essere utilizzato in abbinamento a un hub per gli allarmi
via Internet (ad esempio un A1, da acquistare separatamente).

o Opzione 1 (consigliata) Aggiunta di App EZVIZ 3‘:

1. Installare ('app E2VIZ
- Collegare il telefono cellulare alla Wi-Fi.
- Scaricare e installare 'app EZVIZ ricercando "EZVIZ" nell'App
Store (versione i0S) o in Google Play™ (versione Android).
- Awiare 'app e registrare un account utente EZVIZ.

2. Aggiungere iL T
Accedere all'app EZVIZ e leggere il OR code del dispositiva per
aggiungerlo all'hub per gli allarmi via Internet.



o Passo 7 Aggiungere allhub per gli allarmi via internet
1. Attivare la modalita di aggiunta rivelatori "Adding Detectors
Mode™ dell'hub per gli allarmi via internet. Fare riferimento alla
Guida rapida dellhub per gli allarmi via internet per i dettagli.P
2. Awicinare T1 Uhub per gli allarmi via Internet (entro un raggio di
50 cm) e premere il pulsante sul retro del T1 per inviare la richiesta
di aggiunta.

oy

f//5 /
Hub per gli allarmi ? (f’ﬁ ((
via internet !

Pulsante Impostazioni
3. L'hub per gli allarmi via Internet conferma L'aggiunta del T1 con

un messaggio vocale in cui specifica il tipo e il numero di serie
del dispositivo.



Passo 3 Installazione del T1

1. Scegliere (a posizione di montaggio
Si consiglia diinstallare il rilevatore in un angolo del salotto.
Assicurarsi che il rivelatore sia a 1.8 m - 2.6 m dal suolo.
It campo di rilevazione & mostrato nelle due figure sul lato destro.

Vista
superiore

100°

Vista laterale
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o Suggerimenti per U'installazione

Area di Altezza di Angolo  Immunita agli animali

copertura montaggio inclinazione domestici

bx6 m 21m 18° X _
Bx8 m 20m 13° X

1010 m 20m 8° X

12X12m 2im 0° N

o Seavete un animale domestico in casa, il rilevatore deve essere installato
parallelo alla superficie di installazione e soddisfare i sequenti requisiti.

’ﬂv

[ =
Mimesn

7%

I rilevatore deve trovarsi a 2,1m Il peso dell'animale deve essere
- 2.5 m dal suolo. inferiore a 25 kg
i

===

Se L'animale sale sul divano o Anche (a presenza di pit animali
sul frigorifero potrebbe causare domestici potrebbe causare falsi
un falso allarme. allarmi.




2 Installare (a base
Fissare (a base sulla posizione desiderata con 'adesivo gommato
0 le viti,

0 Assicurarsi che la superficie di montaggio sia piana e pulita

Fissare ['adesivo gommato
- Incollare L'adesivo gommato sul retro della base.
- Applicare la base alla superficie di montaggio.

'

Fissaggio tramite viti

- Praticare due fori per le viti facendo riferimento alla base.
- Allineare i fori sulla base con i fori praticati

- Inserire Le viti nei fori per fissare (a base alla parete.




3 Installare il rivelatore
1) Fissare la staffa orientabile alla base inserendola nel foro sulla base.

-

2) Allineare la scanalatura su T1 con il gancio della staffa
orientabile.

3) Agganciare T1 alla staffa orientabile e spingere verso il basso
T1 per fissarlo.

o

&) Regolare ['angolazione (i rilevazione come necessario.

4 Collaudo (opzionale)
Dopo Uinstallazione, & possibile verificare ('angolo di rilevazione.
Mantenere premuto il pulsante Impostazione sul retro di T1 per 3
secondi per selezionare (a modalita di test. Camminare nell'area
dirilevamento per far scattare L'allarme.
T1 torna automaticamente in modalita normale dopo 2 minuti.

o Vedere pagina 73-77 per informazioni sulla manutenzione e (e
appendici. .




Operacdes

Passo 1 Instalacdo da bateria
1. Abra a tampa do compartimento da bateria do detetor na direcdo
da seta da figura abaixo.

1. Puxe a chapa isoladora para fora da ranhura do compartimento
da bateria.

< Chapa isoladora

3 Volte a colocar a tampa do compartimento da bateria.



Passo 2 Adigao do T1 ao hub de alarme de Internet

U T1 deve ser utilizado com um hub de alarme de Intemet (como o
1, deve ser comprado em separado).

PT
o Opcdo T (Recomendado) Adicao através da aplicagao EZVIZ 31

1. Instalagdo da aplicacdo EZVIZ
- Ligue o telemdvel a rede Wi-Fi.
- Transfira e instale a aplicacdo EZVIZ pesquisando "EZVIZ" na
App Store (versao i0S) e no Google Play™ (versao Android).
— Inicie a aplicacdo e registe-se para ter uma conta de utilizador
EVIZ.

7. AdicdodoT1
Inicie sessdo na aplicagdo E2VIZ e digitalize o cddigo QR do dispositivo
para adiciond-Lo a0 hub de alarme de Internet.




o (pcdo 2 Adigdo através da operagdo do hub de alarme de Internet

. Ative 0 "Modo de adicdo de detetores” do seu hub de alarme de
Internet. Consulte o Manual de iniciacao rapida do hub de alarme
de Internet para obter mais informacades.

_ Aproxime 0 T1 do hub de alarme de Internet (numa distancia
até 50 cm) e prima o botdo na parte de trés do T1 para enviar o
pedido de adicao.

) ¢

f’ﬂag%’ﬂ]/
Hub de alarme Ul (
de Internet

~

Botdo dae definigdo

o

. 0'hub de alarme de Internet emite um comando de voz com o tipo
e 0n.” de série do dispositivo, indicando que o T1 foi adicionado.



Passo 3 Instalacdo do T1

1. Selecao da posigdo de instalagao
Recomendamos que o detetor seja instalado num canto da sala
de estar. Certifique-se de que o detetor ficaa 1.8 m - 25 mde

distancia do chao.

0 raio de detegdo estd ilustrado nas duas figuras a direita.

Vista de cima




o Sugestdes de instalagdo

Raio de Alturade  Angulo de Imunidade a
detecdo instalacdo inclinagdo  animais de estimacdo
bxom 20m 18° X

8x8m 21m 13° X
10x10m 2Im g° X
12x12m 20m 0° v

o (aso tenha um animal de estimagao em casa, deve instalar o detetor

paralelamente 3 sunerficie de in

talagdn e cumrir os sequintes reauisitos.

| =
}ZWmmZBm

0
VEIEI

7

~o

detetor deve ficar a 2.1
b m de distancia do chdo.

0

3
|

peso do animal de estimagdo
deve ser inferior a 26 kg (66 Lb).

i

I
[
1
L
i
<

Pode ser acionado um falso Pode ser acionado um falso
alarme se 0 seu animal de esti- alarme se tiver vdrios animais
magao saltar para 0 sofd e para de estimagao.

o frigorifico.

i



2. Instalagao da base
Fixe a base na posigdo selecionada com o autocolante de espuma
0u 08 parafusos.

0 Certifique-se de que a superficie de instalacdo é lisa e estd limpa

Fixacdo utilizando 0 autocolante de espuma

- Cole 0 autocolante de espuma na parte de trds da base
- Cole a base a superficie de instalagdo

Fixacao utilizando parafusos

- Faca dois furos tendo em conta os orificios da base.

~ Alinhe os orificios da base com os furos na parede

- Introduza os parafusos nos respetivos orificios para fixar a base a
parede




3. Instalagao do detetor
1) Fixe 0 suporte angular & base pressionando o suporte para
dentro do orificio na base.

2) linhe & ranhura no T1 com o gancho no suporte angular.
3) Pendure 0 T1 no suporte angular e pressione o T para baixo
para prende-lo.

lo

4) Ajuste o dngulo de detecio como desejar.

4 Testes (opcional
Pode testar o angulo de detedo depois da instalacdo.
Mantenha premido o botdo de definigdo na parte de trds do T1
durante trés segundos para comutar o T para o modo de teste.
Caminhe na drea de detecao para acionar o alarme.
077 regressa automaticamente ao modo normal ao fim de 2 minutos.

0 Consulte as paginas 73-77 para obter informacdes de manutengao
€ Ver 0S anexos.



PaboTa ¢ faTyvkom

LLlar 1. YcTaHoBka batapeu
1. OTKPOTE KBILLKY DATAPENHOro OTCeKa JaTymka
B HANpaBneH, YKa3aHHOM CTPENKOI Ha PUCYHKE HIDKE.

2. V13BnexiTe 13 oTceKa N30NALMOHHYIO NPOKNAAKY
YcraHosuTe 6atapeto

</130N9UMOHHaS NPOKNaKa

3. YCTaHOBYTE KPbILLKY Ha MECTO.

CobntofaiTe COOTBETCTBYIOLLYIO NONSIPHOCTL BaTapen.




LLar 2. Mozxmnioderve T1 k LieHtpy ynpasnenua
YMHbIM JOMOM

T1 Heobxo4vMo MCroNb30BaTL BMECTE C LieHTpom
ynpaBneHna YMHbIM JoMoM (Harpuvep, AT;
MPrUOBPETAETCS OT/IEMNBHO).

o BapuanT 1 (pekomerayetcs). MoaKMo4eHe ¢ NoMOLLbIO

npunoxerna EZVIZ “
1. YetaHoska npunoxerms EZVIZ
- MoaxnioumTe CBOI MOBMNbHBIA TenedoH k Wi-Fi.
- 3arpyauTe W ycTaHoBUTE NpunoxeHme EZVIZ,
IpunoxeHe MoXHO HaliTin no 3anpocy «EZVIZ» B
App Store (Bepcus ans i0S) v Google Play™ (Bepcys
ns Android).
- 3anycTiTe NPUNOXKeHUe 1 3apervicTpUpYITe YHETHYIO
3anch nosb3osarens EZVIZ,
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2. TMopknoyenne T1
[Ing noaknioyeHmns « LieHTpy ynpasneHma YMHbIM
[IOMOM BHINOSHATE BXOZ] B MPpUnoxerne EZVIZ n
npockaHupyiTe QR-Kof ycTpolicTea.

o BapyanT 2. MoAkmo4eHre ¢ nomoLLbio LieHtpa
yNpaBneH1A YMHbIM IOMOM E_
1. AkTviBupyTe «Pexim 106aBneHns AaTHiKoB»
BaLLIero KOHLIEHTpaTopa curHaniauym. 3a
MOAPOGHbIM ONVcaHvemM 06paTUTeCh K «PyKOBOACTBY
10 Hayasy paboTb» Bawero LienTpa ynpasnexua
YMHbIM [JOMOM,

. Moanecute T1 K LieHtpy ynpasnenuA YMHbIM AoMoM
(Ha paccTosHue He 6onee 50 CM) W HKMITE KHOMKY
Ha 06paTHoI1 cTopoHe T1, UTobbl OTNPaBIATL 3anpoc
Ha no6aBnexe.

e g/ /
( 1k

N

LleHTp ynpasnewms
YMHbIM JOMOM




3. LleHTp ynpasnexus YMHbIM JOMOM BOCTIPOM3BENET
r0n10c0B0e COOGLLEHVE O TUME YCTPOICTBA U 80
CEpUIAHOM HOoMepe. ITO 3HaYWT, 4TO aTunk T1
J100@BNEH.

[Llar 3. MoHTax T1

1. Bbibop MecTa s MoHTaxa
[laT4uk pexoMerayeTcs yCTaHaBnVBarh B Yy
rOCTUHOW. Heobxoaumas Boicota — oT 1,8 10 2,5 M
Haf YpoBHEM rona.
[lnanasor 06Hapy»eHs NoKasaH Ha fiBYX PUICYHKax
Cnpasa.

Bup ceepxy

100°

Om 4m 8m 12m




®  PeKOMEHZALMM N0 MOHTAXKY

[lnanasoH BoicoTa Yron  HeBOCpUAMYMBOCTL
06HapYXXeHs  MOHTaXa  Hak/oHa K KMBOTHbIM

6x6M  21m  18° X
8x8w 21w 13° X
10x10M 21w 8° x
x12u 21w O° Nz

o [lpy HAMYM B ZOME AOMALLHIX KVBOTHBIX JATHMK
HEOOXOAVIMO YCTaHaBMBATb NapayenbHO YCTaHOBOYHOM
MOBEPXHOCTY C COOMIOAEHIEM CIEAYIOLLYMX TPEOOBAHIIA.

't

il

v

BbicoTa MoHTaXa atunka  Bec MBOTHOMO MeHee
012,110 2,5 M Hap, 25 Kr (55 thyHTOB).
YPOBHEM Mona.

21 25

d




2.

JloxHoe cpabartbiBaHme
CHTHANM3ALMM BOSMOXHO
B Cly4ae 3anpbirvaHus
KVIBOTHOMO Ha /VBaH
XONOANTBHYK.

MoHTaX 0CHOBaHA

1
[
[
I
i
<

TloxHoe cpabatbiBatie
CHrHAMA3ALMM BO3MOXHO
NPV HAMVHAN B IOME
HECKOMBKYX XKVBOTHbIX.

3aKpenuTe 0CHOBaH/E B BbIODaHHOM NONOXEH C
MOMOLLIBIO KN1EiA-MNEHb! K BIHTOB.

YCTaHOBOYHas MOBEPXHOCTb JOMKHA ObiTh DOBHOV\ n

ICTON,

KpenneHue ¢ NoMOLLbIO KNel-NeHbl
- HarecuTe Kneii-neHy Ha 33/HIoi0 YacTb 0CHOBAHMS
- TIPYKpENVTe OCHOBAHYE K YCTAHOBOYHOM MOBEPXHOCTH.
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KDEHHGHV]G C NOMOLLBIO BMHTOB

- MpocsepnuTe [Ba OTBEPCTUA NOZ, BUHTBI B COOTBETCTBIN
C OTBEPCTUAMIN B OCHOBAHN.

- CoBMECTTE OTBEPCTUS B OCHOBAHWI C NPOCBEPEHHbIMM
0TBEPCTUAMM.

- BcTasbre BUHTbI B OTBEPCTS MOA BUHTSI, YTOObI m
MPUKPENUTL OCHOBAHWE K CTEHE.

MoHTaX faT4mka
1) MpUCOBAMHITE NOBOPOTHBI BI0K K OCHOBAHMIO,
BCTaBYB €0 B OTBEPCTVIE B OCHOBAHUM,

=<

2) ComecTuTe a3 Ha T1 ¢ BbICTYNOM Ha NOBOPOTHOM
Onoke.




3) Mpukpenute T1 K NOBOPOTHOMY ONIOKY 1 CABMHETE

BHU3, 4T0ObI 3achmKemposars T1.
pal

4) HacTpoiite He0OGX0aMMbIit Yron 0BHAPYKEHS.

TecTvpoBaHue (He00S3aTeNbHO)

[Nocne MoHTaXa MOXKHO MPOBEPUTH Yron 0BHAPYKEHNS.
YIepKvBaiTe KHOMKY «HacTpoiika» Ha 3aaHei CTopoHe
T1 B TeyeHne 3 CexyHA, 4To0bI NepeecTy T1 B pexim
TeCTVpoBaHKs. BoiianTe B 061acTs 0BHapYXeHSs,
4T00bI CpaboTana CurHanM3auns.

Yepes 2 MiHyTbl T1 aBTOMATUYECKM BEPHETCS B
HOPMaTbHbIA PEXIIM PaBOThI.

VHchopmaLys 0 TEXHMHECKOM 00CYKMBAHNN
npvBeeHa Ha cTp. 73—77.




Kasutamine

Samm 1: aku paigaldamine
1. Avage anduri akupesa kaas vastavalt allpool asuval joonisel
ndidatud noolele.

2. Tommake isolatsioonileht akupesast valja.

lsolatsioonileht

3. Asetage akupesa kaas tagasi

o Arge podrake aku positiivset ja negatiivset elektroodi vastupidises
SUUNas.

b1



Samm 2: T1 lisamine Internet Alarm Hub-i

0 T1 on moeldud kasutamiseks koos Internet Alarm Hubiga (néiteks
AT, mis tuleb osta eraldi).

4

e Valik 1 (soovitatud) Lisamine E2VIZi rakendusega
1. ELVIZi rakenduse paigaldamine
- Uhendage enda mobiiltelefon WiFi vorguga.
- Otsige poes App Store (i0S versioon) vdi Google Play™ (Androidi
versioon) marksdna .EZVIZ", laadige alla EZVIZi rakendus ja
paigaldage see.
- Kaivitage rakendus ja registreerige EZVIZi kasutajakonto.

2. T1 lisamine
Logige sisse EZVIZi rakendusse ja skannige seadme Internet
Alarm Hub'i lisamiseks selle OR-kood.

b,



o Valik 7 Lisamine Internet Alarm Hubi kasutades
1. Aktiveerige Internet Alarm Hubis valik .Andurite lisamise reiim”.
Tapsemat teavet leiate Internet Alarm Hubi (Uhijuhendist.
2. Liigutage T1 Internet Alarm Hubile (ahemale (mitte kaugemale

kui 50 cm) ja vajutage lisamise palve saatmiseks T1 tagakilljel
asuvat nuppu.

[/
( etise

Internet Alarm Hub

Seadistamise nupp

3. Internet Alarm Hubist kdlab T1 lisamist kinnitav heliteade seadme
tiitbi ja seerianumbriga.

b3



Samm 3: T1 paigaldamine
1.

Valige paigaldamise koht

Anduri soovitatav paigaldamise koht on elutoa nurgas. Veenduge,
et andur jadb porandast vahemalt 1,8 kuni 2,5 meetri kdrgusele.
Tuvastamise ulatus on toodud kahel paremal asuval joonisel.

Ulaltvaade

100°

Kilgvaade
21 m

0m  im 8m Tm



o Soovitused paigaldamiseks

Tuvastamise ~ Paigaldamise  Kaldenurk  Lemmikloomakindel

ulatus korgus

bxbm 21m 18° X
Bx8m 21m 13° X
10x10m 21m 8° X
12>12m 21m 0° e

o Kui Teil on kodus lemmikloom, tuleb andur paigaldada aluspinnaga
paralleelselt ja vastavalt jargmistele nduetele.

Andur peab jadma pdrandast Lemmikloom peab kaaluma

vdhemalt .1 kuni 25 m alla 25 kg (55 naela)
korgusele.
i
0
1
1
I
U 1

I

Diivanile voi killmikule roninud ~ Valehdire vaib pohjustada ka
lemmikloom vdib aktiveerida ~ mitu lemmiklooma korraga

valehdire.



2 Aluse paigaldamine
Kasutage aluse valitud kohale kinnitamiseks vahtkleepsu vdi
kruvisid.

0 Veenduge, et paigaldamiseks kasutatav pind on ame ja puhas.

Vahtkleepsuga kinnitamine
- Kleepige vahtkleeps aluse tagumisele kiiljele.
- Suruge alus paigaldamiseks kasutatavale pinnale.

'

Kruvidega kinnitamine

- Puurige vastavalt alusele kruvidele kaks auku

- Joondage aluse avad puuritud aukudega

- Suruge kruvid aukudesse ja kinnitage alus seinale




3 Anduri paigaldamine
1) Suruge nurkraud alusel olevase avasse ja kinnitage alusele.

-

2) Joondage T1 soon nurkraua konksuga
3) Kinnitage T1 konksuga nurkrauale ja suruge T1 selle
kinnitamiseks allapoole.

o

4) Reguleerige anduri tuvastusnurka vastavalt soovile.

b Katsetamine (valikuline)
Pérast paigaldamist on Teil vaimalik tuvastusnurka testida.
T1 testreziimi lilitamiseks hoidke T1 tagumisel killjel
asuvat seadistamise nuppu 3 sekundit all. Kandige alarmi
aktiveerimiseks tuvastamise alas.
T1 naaseb 2 minuti pérast automaatselt tavareziimi.

0 Hooldamise ja lisade kohta leiate teavet lehekiilgedelt 73-77.
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1. solis. Baterfjas ievietoSana
1. Alveriet detekiora baterffas nodafjuma vacinu bultinas
noraditaja virziena, ka redzams talak attéla.

2.

lzolacijas loksne

3. Uzlieciet atpakal baterfjas nodalijuma vacinu.

0 levietojiet baterijas pozifivo un negativo elektrodu atbilstosi
noradem.




2. solis. T1 pievienoSana interneta signalizacijas centralel
o T10 jaizmanto kopa ar interneta signalizacijas centrali
(pieméram, A1, kas jalegadajas atseviski).
o 1. variants (ieteicamais). PievienoSana ar EZVIZ ligtotni R
1. EZVIZ lietotnes instalesana
- Plevienojiet jusu viedtalruni Wi-Fi fiklam.
- Lejupieladgjiet un instalgjiet EZVIZ lietotni, meklgjot
"EZVIZ" pakalpojuma App Store (i0S versija) vai GOJP
Play™ (Android versia).
- Startéjiet lietotni un registréjiet EZVIZ listotaja kontu.

2. T1 pievienoSana
Piesakieties ligtotné EZVIZ un noskenéjiet ierices QR
kodu, lai to pievienotu interneta signalizacijas centralei.



e 2. variants Pievieno$ana, izmantojot interneta signalizacijas

centrali

1. lesledziet "Detektoru pievienoSanas reZimu" jusu interneta
signalizacijas centrale. Vairak informacijas atradisiet
interneta signalizacijas centrales atra starta rokasgramata.

2. Pietuviniet T1 interneta signalizacijas centralei (ne vairak ka
50 cm attaluma) un nospiediet T1 aizmuguré eso$o pogu,
lai nosUifitu pievienoSanas pieprasijumu.,

oy

Interneta
signalizacijas
centrale

Poga "lestafijumi"

3. Interneta signalizacijas centrale atskano balss uzvedni,
kura tiek nosaukts ierices veids un sérjas numurs,
noradot, ka T1 ir pievienots.




3. solis. T1 uzstadiSana
1. UzstadiSanas pozicijas izvele
leteicams uzstadit detektoru dzivojamas istabas stdi.
Parliecinieties par to, ka detektors atrodas 1,8 lidz 2,5 m
augstuma virs gridas.
Detekeijas diapazons ir redzams abos attélos pa labi.
Skats no aug$as




letelkumi uzstadiSanai

Detekcijas Uzstadisanas ~ Slipuma  Majdzivnieku
diapazons augstums lenkis  ignorésana
6x6m 2,1m 18° X
8x8m 2,1m 13° X
10x10m 2,1m 8° X
12x12m 2,1m 0° v

e Jajums ir majdzivnieks, detektors jauzstada paraléli
uzstadisanas virsmai atbilstosi talak minétajam prasibam.

i

7N

,5 m augstuma virs gridas.

Detektoram jaatrodas 2,1 lidz
2

Majdzivnieka svaram jabat
mazakam par 25 kg (55 Ib).

avgs

Viltus trauksme var nostradat

gadijuma, ja jusu majdzivnieks

uzrapjas uz divana vai
ledusskapja

\/\Itus rauksme var nostadat
gadijuma, ja jums ir vairak
neka viens majdzivnieks.




2. Pamatnes uzstadiSana
Piestipriniet pamatni izveletaja vieta, izmantojot putu
uzlimes vai skraves.

o Parliecinieties par to, ka uzstadisanas vieta Ir lidzena
un fira.

PiestiprinSana ar putu uzimém
- Pielimejiet putu uzlimi pamatnes aizmugure

- Pieliméjiet pamalni velamaa viet.

PiestiprinaSana ar skrivem

- lzurbiet divus caurumus atbilsto$i pamatné esoSajiem
caurumiem.

- Novietojiet pamatnes caurumus atbilstosi izurbtajiem
caurumiem.

- levietojiet skrives caurumos, lai piestiprinatu pamatni
pie sienas.




3. Detektora uzstadisana
1) Piestipriniet stira stiprinajumu pie pamatnes, ievietojot
stura stipringjumu tam paredzetaja vieta.

-t

2) lzvietojiet uz T1 esoSo rievu atbilstosi akim uz stlira
stipringjuma.
3) Aizakejiet T1 aiz stdra stipringuma un nofiksgjiet T1,

o piespieiot
f |
b-‘u

[1e)

4) Regulgjiet detekcijas lenki pec nepiecieSamibas.

4. TesteSana (pec izvéles)
Jis varat parbaudit detekcijas lenki pec uzstadisanas.
Turiet nospiestu T1 pogu "lestafijumi” 3 sekundes, lai
parsiégtu T1 testéSanas rezima. Pastaigdjiet pa detekcijas
zonu, lai izraisitu signalizacijas nostradasanu.
T1 automatiski atgrieZas normala darba rezima pec
2 minatem.

o Vairak informacijas ir noradits lietoSanas instrukcijas
73.~77.lpp. un p|ehkumos




Valdymas

1 Zingsnis. Kaip jdéti maitinimo elementa
1. Alidarykite detektoriaus maitinimo elemento dangtelj pagal
toliau iliustracijoje pateikta rodykle.

2.

lzoliacinis lapelis

3. Sumontuokite maitinimo elemento dangtel] atgal.

o Nesumai$ykite maitinimo elemento teigiamo ir neigiamo
poliy.



2 Zingsnis. Kaip jtraukti T1 | internetiniy pavojaus signaly
centrg

0 T1 reikia naudoti kartu su internetiniy pavojaus signaly
centru (pvz., A1, kuris jsigyjamas atskirai).

o 1 parinkiis (rekomenduojama). Kaip jtraukti naudojant

programeéle EZVIZ g
1. Programélés EZVIZ jdiegimas

- Prijunkite savo mobilujj telefong prie ,Wi-Fi“.

- Atsisiyskite i jdiekite  programéle EZVIZ, atikdami
paieska EZVIZ ,App Store" (,iOS" versia) arba ,Google
Play"™ (,Android" versija).

- Paleiskite programéle Ir uZregistruokite EZVIZ naudotojo
paskyra.




2. T1 jtraukimas
Prisijunkite prie programelés EZVIZ ir nuskaitykite jrenginio
QR koda, kad galétumete jtraukti | internetin] pavojaus
signaly centra.

o 2 parinkiis. Kaip jtraukti naudojantis internetiniu pavojaus
signaly centru
1. Savo internetiniy pavojaus signaly centre jjunkite
Detektoriy jtraukimo rezima*. Zr. savo internetiniy
pavojaus signaly centro sparciosios paleisties vadova,
kur rasite iSsamios informacijos.
2. PrineSkite T1 arclau internetiniy pavojaus signaly centro
(iki 50 cm atstumu) ir paspauskite mygtuka, esantj T1
nugareléje, kad iSsiystuméte jraukimo uzklausa.

i+,
on L
Internetiniy Uty
pavojaus signaly
centras

Nustatymo mygtukas



3. Internetiniy pavojaus signaly centras iStransliuoja jrenginio
tipo ir serfjos numerio balso patvirtinimg, nurodydamas,
kad T1 jrauktas.

3 Zingsnis. Kaip jtraukti T1
Jrengimo vietos pasirinkimas
Rekomenduojama detektoriy jrengti svetaines kampe.
Pasirtpinkite, kad detektorius baty 1,8-2,5 m aukstyje
vir$ grindy.
Aptikimo diapazonas parodytas dviejose lliustracijose,
deSineje.

Vaizdas i
virSaus

100°

Vaizdas i$ Sono




® |rengimo patarimai
Aptikimo  Jrengimo aukstis Pakreipimo Nereaguoja

diapazonas kampas | gyvinus
augintinius
6x6m 2,1m 18° X
8x8m 2,1m 13° X
10x10m 2,1m 8° X
12x12m 2,1m 0° v

e Jei namuose laikote gyving augintinj, detektoriy reikéty
jrengti lygiagreciai su jrengimo pavirSiumi ir laikytis toliau
nurodyty reikalavimy.

Detektorius turi bati Gyvano augintinio svoris
irengiamas 2,1-2,5m neturi virSyti 25 kg (55 sv.).

aukstyje virs grindu.



=== ==

Jei gyvinas augintinis uzlips - Jei auginate kelis
ant sofos ar Saldytuvo, gali  gyvanus augintinius, gali
bti i8siystas klaidingas bt iSsiystas klaidingas
pavojaus signalas. pavojaus signalas.

2. Pagrindo montavimas
Sumontuokite pagrindg pasirinktoje vietoje, naudodami
dvipusj lipduka arba sraigtus.

o Pasirtpinkite, kad jrengimo pavirius baty plokScias ir
Svarus.
Tvirtinimas naudojant dvipusj lipdukg
- Prikljuokite avipusj lipduka prie pagrindo nugaréles
- Priklijuokite pagrinda prie jrengimo pavirsiaus




Tvirtinimas sraigtais

- I8grezkite dvi kiaurymes sraigtams (pagal pagrinda).

- Sulygiuokite pagrindo kiaurymes su isgreztomis
kiaurymemis.

- Jsukite sraigtus | iSgreztas kiaurymes, kad pritvirtintuméte
pagrinda prie sienos.

Detektoriaus jrengimas
1) Pritvirtinkite kampo nustatymo strypelj prie pagrindo,
Jspausdami | pagrinde esancia anga.

-

2) Sulygiuokite T1 griovelj su kampo nustatymo strypelio
kabliuku.

3) Uzkabinkite T1 ant kampo nustatymo strypelio ir
nuspauskite T1 Zemyn, kad uZfiksuotuméte.



4) Pagal pageidavimg nustatykite aptikimo kampg.

4. Bandymas (pasirinktinai)
Irenge galite iSbandyti aptikimo kampa.
Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nustatymo
mygtuka, esantj T1 nugarélgje, kad perjungtuméte T1
bandymo rezimg. PavaikS¢iokite aptikimo zonoje, kad
suzadintumete pavojaus signala.
Po 2 minuciy T1 automatiSkai grjzta | jprasta rezima.

0 7r.p. 73-77, kur pateikiama technings prieZidros ir
priedy informacios.



Maintenance

Changing Battery

When the detectors battery is low, the detector will send a low battery
warning to the EZVIZ app to remind you to change the battery.

- Take the detector off from the base

- Open the detector's battery cover and then change the battery.

- Install the detector back to the base:

Debugging

Do not disassemble the device or adjust the settings without authorization.

Disassembling the Detector

- Open the detector's battery cover and loosen the screws on the two
sides of the battery slot, as shown in the following figure.

..~ Screws

- Separate the front cover and the rear cover, you can see the DIP switch
on the main board.



Setting the Sensitivity
Adjust the terminals 1 and 2 of SWZ on the board to adjust the sensitivity:

Sensitivity Terminal 1 Terminal 2
High OFF OFF
Medium
(Recommended) i o
Low OFF N
Lower ON ON

Turning on/off the LED Indicator

Adjust the terminal 4 of SWZ on the board to turn on/off the LED indicator:
Turn on terminal 4 and the LED indicator blinks when alarm occurs;

Turn off terminal 4 and the LED indicator remains unlit when alarm occurs

Th



Setting the Working Mode

Normal Mode (Default):

In this mode, if the detector gets triggered several times within 1 minute,
it sends the first detected alarm to EZVIZ app. If the detector gets
triggered 1 minute later from the first alarm, another alarm signal is sent.
Example: If the detector gets triggered at 10:00:00, 10:00:50,10:01:01,
and 10:02:06, the detector sends three alarms at 10:00:00, 10:01:01, and
10:02:05 to the EZVIZ app.

Dynamic Mode (Applicable to Crowded Places):

Turn the terminal 3 of SW2 to ON to switch to the Dynamic Mode. In this
mode, if the detector gets triggered several times within 1 minute, it
sends the first detected alarm to EZVIZ app. If the detector gets triggered
1 minute later from the last alarm, another alarm signal is sent.

Example: If the detector gets triggered at 10:00:00, 10:00:50,10:01:01,
and 10:02:06, the detector will send the alarms at 10:00:00 and 10:02:05
to the EZVIZ app.



Appendix

Box Content

oy &

T1x1
(Battery Included)

5 O %

Angle Bar x1 (uick Start Guide x1

Base x1 Foam Sticker 1 Screw Kit x1
0 The figures in this manual are for reference only and may differ
from the actual product.
Basics

Blue Indicator === -o Setting Button




Function Introduction

Based on the infrared thermal effect, T1 is able to detect human who
enters the coverage area (effectively rule out the pet interference), and
transmit the wireless alarm signal to the EZVIZ app

Specifications

Battery Voltage bl

Battery Life 1 Years

Working Current Static: <12y Triggered: <22mA

Pet Immune Level

Maximun: 25 kg (55 Lb)

Horizontal Detection Angle

100°

Installation Height

1.8mto 2.5m

Working Temperature

-10°C to 50°C (14°F to 122°F)

Storage Temperature -20°C t0 60°C (-4°F to 140°F)
Working Humidity 0t0 95% (non-condensing)
Dimension 99mm*66mm*38mm (3.9"*2.6"*1.5")




LIMITED WARRANTY
Thank you for purchasing EZVIZ products. This limited warranty gives you, the original purchaser
of the EZVIZ product, specific legal rights. You may also have other legal rights that vary by state.
province or jurisdiction. The disclaimers, exclusions, and limitations of liability under this limited
warranty will not apply to the extent prohibited by applicable Law. No distributor, reseller, agent, or
employee is authorized to make any medication, extension, or addition to this limited warranty.
Your EZVIZ product is warranted for a period of one (1) year from the date of purchase against
defects in materials and workmanship, or such longer period as may be required by law in the
country or state where this product is sold, when used normally in accordance with user manual.
You can request warranty service by emailing us at support(@ezvizlife.com .
For any defective EZVIZ products under warranty, HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY
C0., LTD. (‘the Company Jwill. at its option, (i) repair or replace your product free of charge: (i
exchange your product with a functional equivalent product; (i) or refund the original purchase
price, provided you provide the original purchase receipt or copy, brief explanation of the defect,
and return the product in its original packaging. At the sole discretion of the Company. repair or
replacement may be made with a new or refurbished product or components. This warranty does
not cover the postal cost, insurance and any other incidental charges incurred by you in returning
the product.
Except where prohibited by applicable law, this is your sole and exclusive remedy for breach of
this limited warranty. Any product that has either been repaired or replaced under this limited
warranty will be covered by the terms of this limited warranty for the longer of ninety (90) days
from the date of delivery or the remaining original warranty period.
This warranty does not apply and is void:
If the warranty claim is made outside the warranty period or if the proof of purchase is not
provided.
For any malfunction, defect or failure caused by or resulting from the evidence of impact,
mishandling .tampering, use contrary to the applicable instruction manual, incorrect power
line voltage. accident, loss, theft, fire, flood or other Acts of God, shipping damage or damage
resulting from repairs performed by unauthorized personnel.
For any consumable parts, such as batteries, where the malfunction is due to the normal
aging of the product.
Cosmetic damage. including but not limited to scratches, dents and broken plastic on ports.
Any software, even if packaged or sold with EZVIZ hardware.
For any other damages free from defects in material or workmanship.
Routine cleaning, normal cosmetic and mechanical wear and tear.
Please do not hesitate to contact your seller, or send e-mails to us support@envizlife.com, with
any questions.
COPYRIGHT ©7016 HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO.. LTD. ALL RIGHTS RESERVED.
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